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Transfer

Transformation
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Aristote
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Interdisciplinaire

George 

Mounin

Roman Jakobson

La traduction intralinguale

 

La traduction interlinguale
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La traduction intersémiotique

Umberto EcoTranslatio

Jacques Derrida
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Les belles infidèles

Evgueni Evtouchenko

FidélitéTrahison

Antoine Berman

Montesquieu

Horace
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≠

≠

André Gide
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Luis Cordonnier

Menachem Dagut

Can métaphor be translated ?

NidaEugene

Semantically exocentric expression
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Peter Newmark
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Les limites de l’interprétation

Le pied de la table

Pied

La rose s’évanuit
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Cimetière marinPaul Valéry

Ce toit tranquille, où marchent des colombes, 

Entre les pins palpite, entre les tombes; 
Midi le juste y compose de feux 

La mer, la mer, toujours recommencée! 
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Le cantique des cantiques

Tes dents, un troupeau de brebis à tondre qui remontent du bain
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Les brebis

Remontent،

le bain
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